Reference to situations and focus in Oji-Cree
In this paper I explore the semantics of the anaphoric prefix ishi- ‘in a certain time/place’ in Oji-Cree (Algonquian) that is traditionally described as relating the predicate to various circumstances associated with it, such as time, location or manner in which it takes place (Bloomfield 1958,  Rhodes 1990, Rhodes 2005, Wolfart 1996, Valentine 2001). The traditional accounts, however, are not able to explain various co-occurrence restrictions of this prefix with certain types of predicates. I propose that ishi- is a semantic operator that establishes an inclusion relationship between two situation variables (in the sense of Kratzer 1989). 
The prefix ishi- ‘in a certain time/place’ requires a syntactic antecedent that can be provided by a temporal or locative adverbial or an adjunct clause. I argue that various co-occurrence restrictions on ishi- can be explained if aspectual properties of the main predicate and the antecedent are taken into account. In the first part of the paper I argue that ishi- asserts that the spatiotemporal location that the main predicate’s event argument spans is a subset of the spatiotemporal location that the antecedent’s event argument spans. As such, it requires both the main predicate and the antecedent to introduce an event argument (in the sense of Davidson 1967). I adopt Kratzer’s  (1995) position that only stage-level predicates but not individual-level predicates have an event argument, and show that ishi- is only compatible with the former but not the latter. This accounts for the difference in acceptability between (1a) and (1b). In (1a) ishi- attaches to the verb metawe ‘play’ and links it to the antecedent ohomaa noohpimink ‘here in the bush’; since the verb metawe ‘play’ is a stage-level predicate, the sentence is grammatical. In (1b), on the other hand, the verb kinoosi ‘be tall’ is an individual-level predicate and, therefore, cannot be linked by ishi- to the potential antecedent ohomaa taawinink ‘here in the town’. In the framework of the type-driven semantics (Heim and Kratzer 1998) I propose that the denotation of ishi- in (2).
It follows that the interpretation of an ambiguous main predicate can be determined by the antecedent. This prediction is borne out in (3). In (3a) the antecedent denotes a punctual event, therefore, the main predicate may only be interpreted as a punctual event, however, if the antecedent denotes an interval, as in (3b), then the main predicate may be interpreted either as a punctual event or as an interval.
In the second part of the paper I examine some problematic cases that involve the interaction of ishi- with syntactic focus. It appears that when the antecedent appears in the focus position, ishi- is compatible not only with stage-level predicates but also with individual-level predicates. I account for this data by proposing that what ishi- operates on is situation variables (in the sense of 


Kratzer 1989 ADDIN EN.CITE ), which can be events or individuals. I argue that there are two positions that ishi- can occupy in the sentence: adjoined to VP or TP. If it attaches to the VP, then only variable it can bind is the event variable within its scope (provided that the predicate introduces such a variable); if it attaches to the TP – since it takes scope over the whole clause – it can bind either the event variable or the individual variable. This predicts different patterning of ishi- with stage-level and individual-level predicates. When the main predicate is a stage-level predicate, the sentence will be grammatical regardless of which of these two positions ishi- occupies, since stage-level predicates introduce an event variable within the VP, and an individual variable is introduced by the subject. With individual-level predicates, on the other hand, there is no event variable within the VP, so  ishi- must attach to the TP and bind an individual variable associated with the subject in Spec, TP, in order for the sentence to be grammatical. In such cases the antecedent must appear even higher in the clause, and the only position available high enough is the focus position. This explains why ishi- is compatible with individual-level predicates only when the antecedent is focused.
Examples
(1) a.
Ishi-  metawewak          aacitamok    ohomaa noohpimink.



ishi-play.vai indep 3pl  squirrel.pl       here       bush.loc


“Squirrels play/are playing here in the bush.”

b.
*Ishi-kinoosiwak         otahtawehikek ohomaa taawinink.

ishi- tall vai indep 3pl fireman.pl        here      town.loc
“Firemen are tall here in this town.” 
(2) [[ishi]] = λP.λl1.(l2: P(l2) ( l2 ( l1
(3) a.
Nimoosom piishaac               nikii-   ishi- kaahsininaakane.



 1.partner  come.vai 3 conj    1 past-ishi- wash dishes vai indep



“When my boyfriend came I started washing/*was washing dishes.”


b.
Mekwaac e-nikamoyaan          kaa-kisiihsipasoyaan 



while      sub-sing.vai 1 conj  sub-take shower.vai 1 conj 



kiih-ishi-kaahsininaakane                nimoosoom.



past-ishi-wash dishes.vai 3 indep   1.partner



“While I was singing in the shower, my boyfriend was/started washing dishes.”
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